受戒儀規

       第四章：出家


出家  (Pabbajjà)
 在斯里蘭卡的 Shrã Kalyàõã 派系
（斯里．
噶亞尼派）的一年一度傳授比丘戒是在每年的西曆六月十八日
舉行 。 傳授的儀式是在
總部Shrã Guõawardhana Yogàshramaya附近的水界 (udakukkhepa sãmà) 上舉行。

 當地的求戒者在未被接納為比丘之前必須先住在寺院至少一或兩個月受持在家十戒（gaha((ha-dasasãla）
的男居士(upàsaka優婆塞)， 穿著白色的居士服。當居士期間圓滿後就開始受持出離十戒
(nekkhamma-dasasãla) ，穿著與袈裟同顏色的居士服。經過大約六個月的期間圓滿後必須接受口試
 ， 口試及格者才可以請求出家當沙彌，當沙彌至少滿一年之後才可以參加筆試
 。 及格者才可以在當年的六月十八日受具足戒，不及格者就必須延後到次年再參加考試。

請求出家

求戒者必須在受具足戒前一天的傍晚到總  院   Srã   Kalyàõã    Yogàshrama   Saüsthà 
Guõawardhana Yogàshrama去重新請求出家 
。 求戒者必須將頭髮及鬍鬚剃乾淨，然後穿上白色的衣服及下裙。

一切都準備妥當之後，求戒者就前往戒師  (upajjhàya) 的住處。到了之後，就慢慢地走近他，以五體投地的方式（前額、雙前臂、及雙膝觸地）頂禮三拜
。接下來，將袈裟放置在雙前臂上，以蹲著的姿勢（腳跟提起頂著臀部），雙手肘放置在膝蓋上，雙掌合十，唸以下的請求文
：

Okàsa*, ahaü, bhante, pabbajjaü yàcàmi.

尊者，我乞求出家。

Dutiyam'pi okàsa*, ahaü, bhante, pabbajjaü yàcàmi.

尊者，我第二次乞求出家。
Tatiyam'pi okàsa*, ahaü, bhante, pabbajjaü yàcàmi.

尊者，我第三次乞求出家。
求戒者接下來唸：

Sabba-dukkha-nissaraõa-nibbàna-sacchikaraõatthàya, imaü kàsàvaü gahetvà pabbàjetha maü, bhante, anukampaü upàdàya.
@
為了出離所有痛苦及體證涅槃，拿了這件袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！

Dutiyam'pi, sabba-dukkha-nissaraõa-nibbàna-sacchikaraõatthàya, imaü kàsàvaü gahetvà pabbàjetha maü, bhante, anukampaü upàdàya.

第二次為了出離所有痛苦及體證涅槃，拿了這件袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！

Tatiyam'pi, sabba-dukkha-nissaraõa-nibbàna-sacchikaraõatthàya, imaü kàsàvaü gahetvà pabbàjetha maü, bhante, anukampaü upàdàya.

第三次為了出離所有痛苦及體證涅槃，拿了這件袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！

當上述的文唸完之後，求戒者用雙手將袈裟交給戒師，然後繼續唸下面的文：

Sabbadukkha nissaraõa, nibbàna sacchikaraõatthàya, etaü kàsàvaü datvà, pabbàjetha maü, bhante, anukampaü upàdàya.

為了出離所有痛苦及體證涅槃，給與那件袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！

Dutiyam'pi, sabbadukkha nissaraõa, nibbàna sacchikaraõatthàya, etaü kàsàvaü datvà, pabbàjetha maü, bhante, anukampaü upàdàya.

第二次為了出離所有痛苦及體證涅槃，給與那件袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！

Tatiyam'pi, sabbadukkha nissaraõa, nibbàna sacchikaraõatthàya, etaü kàsàvaü datvà, pabbàjetha maü, bhante, anukampaü upàdàya.

第三次為了出離所有痛苦及體證涅槃，給與那件袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！

觀照身體的五個部分


 求戒者唸完上面的文之後，戒師就解開

綁著袈裟的腰帶，然後用腰帶的尾端綁著求戒者的頸部，另一端則綁著袈裟，然後將它交還給求戒者。求戒者用雙前臂捧著袈裟，雙掌合十唸以下的省察文：

Pa(isaïkhà yoniso cãvaraü pa(isevàmi, yàvadeva sãtassa pa(ighàtàya, uõhassa pa(ighàtàya, óaüsa-makasa-vàtàtapa-siriüsapa-samphassànaü pa(ighàtàya, yàvadeva hirikopãnapa(icchàdanatthaü.

我如理省察所受用（穿著）的衣（袈裟），只是為了防禦寒冷，為了防禦炎熱，為了防禦虻、蚊、風吹、日曬、爬蟲類的接觸，只是為了遮蔽羞處。


求戒者慢慢地站起來，由在場的其中一位比丘引導到一旁，協助他將袈裟穿上。穿好之後，求戒者就回到原位，跪著，雙掌合十，專心聆聽戒師傳授基本的禪修業處
 (bhàvanà-kamma((hàna)。戒師首先會順序唸身體的五個部分
一遍，再逆序唸一遍
，然後又重新順序唸一遍，求戒者隨句跟著唸：
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頭髮
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體毛

Nakhà

指甲

     順序唸
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牙齒
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皮膚
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皮膚
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    逆序唸
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頭髮

請求皈依與戒


接著，求戒者向戒師請求皈依與戒：

Okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü pabbajjà-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante. 

尊者，我乞求三皈依和出家十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Dutiyam'pi, okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü pabbajjà-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante. 
尊者，我第二次乞求三皈依和出家十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！

Tatiyam'pi, okàsa, ahaü, bhante, tisaraõena saddhiü pabbajjà-dasasãlaü dhammaü yàcàmi, anuggahaü katvà sãlaü detha me, bhante, anukampaü upàdàya.

尊者，我第三次乞求三皈依和出家十戒法。尊者，在攝受後請把戒授給我！為了憐憫提拔的緣故。


戒師接著唸：

戒     師：Yamahaü vadàmi taü vadehi (vadetha).

                   我唸什麼你（們）也跟著唸。

求戒者：âma, bhante.

                   是的，尊者。
三皈依 (Tisaraõagamanaü)
戒師先引導求戒者唸下面的禮敬偈：
戒     師：Namo tassa …
（戒師只唸這小段，其餘的求戒者整句唸完。）

  禮敬……
求戒者：Namo  tassa  Bhagavato,  Arahato  Sammà-

           sambuddhassa. (3x)
                   禮敬世尊 、阿羅漢 、 正等正覺者

                   。（三遍）
接下來，戒師引導求戒者唸三種
不同唸法的皈依文。第一種方式是戒師每唸完一句，求戒者隨句重覆唸：

Buddhaü saraõaü gacchàmi.

我皈依佛。

Dhammaü saraõaü gacchàmi.

我皈依法。

Saïghaü saraõaü gacchàmi.

我皈依僧。

Dutiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依佛。

Dutiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依法。

Dutiyam'pi, Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依僧。

Tatiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依佛。

Tatiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依法。

Tatiyam'pi, Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依僧。

第二種的唸法是將「ü」發音成「(」。

Buddha( saraõa( gacchàmi.

我皈依佛。

Dhamma( saraõa( gacchàmi.

我皈依法。

Saïgha( saraõa( gacchàmi.

我皈依僧。

Dutiyam'pi, Buddha( saraõa( gacchàmi.

第二次我皈依佛。

Dutiyam'pi, Dhamma( saraõa( gacchàmi.

第二次我皈依法。

Dutiyam'pi, Saïgha( saraõa( gacchàmi.

第二次我皈依僧。

Tatiyam'pi, Buddha( saraõa( gacchàmi.

第三次我皈依佛。

Tatiyam'pi, Dhamma( saraõa( gacchàmi.

第三次我皈依法。

Tatiyam'pi, Saïgha( saraõa( gacchàmi.

第三次我皈依僧。


第三種的唸法是每三句合在一起唸，戒

師唸完三句，求戒者重覆唸：

Buddhaü saraõaü gacchàmi. Dhammaü saraõaü gacchàmi. Saïghaü saraõaü gacchàmi.

我皈依佛、我皈依法、我皈依僧。

Dutiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi. Dutiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi. Dutiyam'pi, Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第二次我皈依佛。第二次我皈依法。第二次我皈依僧。

Tatiyam'pi, Buddhaü saraõaü gacchàmi. Tatiyam'pi, Dhammaü saraõaü gacchàmi. Tatiyam'pi, Saïghaü saraõaü gacchàmi.

第三次我皈依佛。第三次我皈依法。第三次我皈依僧。


接著戒師則唸：

戒     師：Saraõagamanaü sampuõõaü.

                   皈依已經圓滿。

求戒者：âma bhante.

                   是的，尊者。

沙彌十戒 (Sàmaõera-dasasãla)

接下來，戒師傳授求戒者沙彌十戒。戒師每唸完一條戒文，求戒者重覆跟著唸：

Pàõàtipàtà veramaõã sikkhàpadaü
.

不殺生戒（離殺生學處）。
Adinnàdànà veramaõã sikkhàpadaü.  

不偷盜戒（離不與取學處) 。
Abrahmacariyà veramaõã sikkhàpadaü.

不淫戒（離非梵行學處) 。
Musàvàdà veramaõã sikkhàpadaü.

不妄語戒（離妄語學處） 。

Surà-meraya-majja-pamàda((hànà    veramaõã    sikkhà-padaü.

不飲酒戒（離導致放逸原因的穀酒和果酒學處) 。

Vikàlabhojanà veramaõã sikkhàpadaü.

不非時進食戒（離非時食學處) 。
Nacca-gãta-vàdita-visåka-dassanà veramaõã sikkhàpadaü.

不跳舞、不唱歌、不奏樂、不觀看戲劇戒（離跳舞、唱歌、音樂、觀看戲劇學處) 。

Màlà-gandha-vilepana-dhàraõa-maõóana-vibhåsana((hànà veramaõã sikkhàpadaü.

不以花蔓、香水、塗油、衣物及化妝品美化身體戒（離莊嚴（美麗）原因的花鬘、芳香（香水）、塗油、衣物、裝飾品學處）。

Uccàsayana-mahàsayanà veramaõã sikkhàpadaü.

不（坐臥）高大床戒（離（坐臥）高大床學處) 。

Jàtaråpa-rajata-pa(iggahaõà veramaõã sikkhàpadaü.

不接受金銀（包括錢）戒（離接受金銀（錢）學處）。


沙彌接著唸：

Imàni pabbajjà-dasa-sikkhàpadàni samàdiyàmi.

我受持這出家十戒（學處）。
Dutiyam'pi, pabbajjà-dasa-sikkhàpadàni samàdiyàmi.

我第二次受持這出家十戒（學處）。
Tatiyam'pi, pabbajjà-dasa-sikkhàpadàni samàdiyàmi.

我第三次受持這出家十戒（學處）。

接下來，戒師唸下面的文：

戒師：Tisaraõena       saddhiü      pabbajjà-dasasãlaü 

              dhammaü     sàdhukaü    surakkhitaü     katvà

              appamàdena sampàdetha.

      你（們）應當好好地守護三皈依和出      

              家十戒法，並且應當不放逸地努力（

              成就）。

沙彌：âma, bhante.

              是的，尊者。

請求戒師
  (Upajjhàya)
在出家受沙彌十戒之後，通常也是受戒儀式中的一部分，沙彌必須正式向戒師提出依止的請求，其步驟如下。齊整上衣披於左肩，偏袒右肩，頂禮戒師三拜（同時唸隨喜與發露過失文），蹲踞，合掌當額，首先唸禮敬偈：
Namo tassa Bhagavato, Arahato Sammàsambuddhassa.
 (3x)                            

禮敬世尊、阿羅漢、正等正覺者。(三遍)

沙彌接著唸請求戒師文：

沙彌：Upajjhàyo me, bhante, hohi.

              尊者，請您當我的戒師。

戒師：Patiråpaü.

              這是適當的。

沙彌：Sàdhu, okàsa, sampa(icchàmi.

              善哉，我接受。

沙彌：Dutiyam'pi, upajjhàyo me, bhante, hohi.

尊者，第二次請您當我的戒師。

戒師：Patiråpaü.

              這是適當的。

沙彌：Sàdhu, okàsa, sampa(icchàmi.

              善哉，我接受。

沙彌：Tatiyam'pi, upajjhàyo me, bhante, hohi.

尊者，第三次請您當我的戒師。

戒師：Patiråpaü.

              這是適當的。

沙彌：Sàdhu, okàsa, sampa(icchàmi.

              善哉，我接受。


請求戒師完畢之後沙彌頂禮（同時唸隨喜與發露過失文）戒師三拜。


如果沙彌（只要他還是沙彌未受具足戒） 離開戒師到其它地方參學 ， 他則應重

新請 求該寺 院的住 持或長 老比丘擔任他的戒師。










� 本派是從主派 Shrã Lankà Ràma¤¤à Mahà Nikàya 分出來的。本


派由於 最初的 禪院建 立在斯 里葛亞尼河畔，因此取名


為「斯里葛亞尼禪院派」。


� 該日是本派創派之日期，去年(2001)已達五十週年。


� 內容與沙彌的十戒相同 ， 兩者之間的差異是：沙彌十戒是整體一起受持的 ， 受戒時不在每 條戒文尾段逐一唸 「受持」 (samàdiyàmi)一句 ， 而在唸完十 戒之後才唸「受持」， 以表示總受持十戒 。 如果沙彌違犯其中任何一條， 其餘的九條戒自然無效 ； 在家十戒則是個別受持的 ， 每條戒文的尾段都必須逐一地唸 「受持」，如果他違犯其中任何一條 ， 則只有該戒無效 ，其餘九條戒仍然有效。求戒的程序見〔第二章 ： 在家戒．錫蘭式．在家十戒〕。


� 內容與在家十戒相同 ， 只是名稱不同而已。求戒的程


序見 〔 第二章 ： 在家戒．錫蘭式．出離十戒 〕。  本


派要 求請 求出 家者 必須經歷這兩段過程是為了觀察他的行為和出家的動機是否是出於誠意 。 根據《律藏》(Vin. P.)，如果外道想歸入佛門，必須先在僧團住四個月


讓僧團觀察 ， 期限圓滿之後僧團才決定是 否剃度他出家。


� 背誦一些基本的課誦，例如：早晚課誦，戒律及經典。 


� 所出的考題是有關比丘學處(bhikkhu sikkha) 的內容 。


� 這樣做的原因是為了讓沙彌所受持的十戒都清淨無缺陷 ， 如此在傳授具足戒時，沙彌才能夠真正成為比丘


，這是本派的作法。


� 求戒者在頂禮時會同時唸隨喜與發露過失文見〔第二章：在家戒．錫蘭式．五戒．隨喜與發露過失〕。


� 有的派系（如泰國大眾派 Mahà Nikàya）的作法 ， 求戒者在這之前會先以站著的姿勢 ， 雙掌合十 ， 唸以下的文：


Okàsa vandàmi, bhante. Sabbaü aparàdhaü khamatha me, bhante. Mayà kataü pu¤¤aü sàminà anumoditabbaü. Sàminà kataü pu¤¤aü mayhaü dàtabbaü. Sàdhu! Sàdhu! Anumodàmi. Okàsa, kàru¤¤aü katvà pabbajjaü detha me, bhante.


尊者，請讓我頂禮。尊者，請您原諒我所犯的一切過失。您應當隨喜我所造的功德。應當給我（隨喜）您所造的功德。善哉，善哉，我隨喜。尊者，請在作悲憫後給我出家。


* 泰國大眾派沒有唸“okàsa”此句。


� 有的派系沒有唸此文或在請施與袈裟時念。


� 有的 派系 （如泰國 法宗派 Dhammayuttika） 使用 的文是：


Esàhaü bhante, suciraparinibbutam'pi, taü bhagavantaü saraõaü gacchàmi, dhamma¤ca bhikkhusaïgha¤ca. Labheyyàhaü bhante, tassa     Bhagavato,    dhamma-vinaye     pabbajjaü     (labheyyaü upasampadaü). 


尊者，雖然世尊已經般涅槃很久了，我仍然皈依他（佛陀）、法和比丘僧團。尊者，請讓我在世尊的法與律中出家（得受具足戒）！





Dutiyam'pi bhante, suciraparinibbutam'pi, taü bhagavantaü saraõaü gacchàmi, dhamma¤ca bhikkhusaïgha¤ca. Labheyyàhaü bhante, tassa     Bhagavato,    dhamma-vinaye     pabbajjaü     (labheyyaü upasampadaü). 


尊者，我第二次雖然世尊已經般涅槃很久了，我仍然皈依他（佛陀）、法和比丘僧團。尊者，請讓我在世尊的法與律中出家（得受具足戒）！





Tatiyam'pi bhante, suciraparinibbutam'pi, taü bhagavantaü saraõaü gacchàmi, dhamma¤ca bhikkhusaïgha¤ca. Labheyyàhaü bhante, tassa     Bhagavato,    dhamma-vinaye     pabbajjaü     (labheyyaü upasampadaü). 


尊者，我第三次雖然世尊已經般涅槃很久了，我仍然皈依他（佛陀）、法和比丘僧團。尊者，請讓我在世尊的法與律中出家（得受具足戒）！


@ 這段文記載在《律藏．除去疑惑次註書》(Vin. Vim. ò.)。


�有的派系（如泰國法宗派）使用的文是：


Ahaü, bhante, pabbajjaü yàcàmi. Imàni kàsàyàni vatthàni gahetvà pabbàjetha maü, bhante, anukampaü  upàdàya.


尊者，我乞求出家！拿這些袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！


Dutiyam'pi,  ahaü, bhante, pabbajjaü yàcàmi. Imàni kàsàyàni vatthàni gahetvà pabbàjetha maü, bhante, anukampaü  upàdàya.


尊者，我第二次乞求出家！拿這些袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！





Tatiyam'pi,  ahaü, bhante, pabbajjaü yàcàmi. Imàni kàsàyàni vatthàni gahetvà pabbàjetha maü, bhante, anukampaü  upàdàya.


尊者，我第三次乞求出家！拿這些袈裟後，尊者，請出於憐憫提拔的緣故讓我出家！


� 此衣省察文有時是從戒師手上接受衣之後唸，有時是在穿著袈裟時唸 ，作法因戒師而異。有的派系在這個時候不唸此文。


� 禪修業處 (bhàvanà-kamma((hàna)：義譯為「修行工作處所」，用來指修行法門 ，即禪修者修行以培育特殊成就的工作處所，有時也用來指修行時所專注的對象。


� 這是屬於三十二身分的前五項 ， 第一助屬於 ， 地


界部分。


� 這是本派的作法，一般上是順序和逆序各唸一遍而


已。


� 有的派系（如泰國大眾派）在唸完觀照身體的五個部分之後，戒師會將袈裟交給求戒者。當求戒者將袈裟穿上之後，頂禮戒師三拜，然後以站著的姿勢唸以下的文：


Okàsa vandàmi, bhante. Sabbaü aparàdhaü khamatha me, bhante. Mayà kataü pu¤¤aü sàminà anumoditabbaü. Sàminà kataü pu¤¤aü mayhaü dàtabbaü. Sàdhu! Sàdhu! Anumodàmi. Okàsa, kàru¤¤aü katvà tisaraõena saha sãlàni detha me, bhante.


尊者，請讓我頂禮。尊者，請您原諒我所犯的一切過失。您應當隨喜我所造的功德。應當給我（隨喜）您所造的功德。善哉，善哉，我隨喜。尊者，請在作悲憫後將三皈依和戒給我。





接下來求戒者唸（如泰國法宗派和大眾派）：


Ahaü, bhante, saraõa-sãlaü yàcàmi.  


尊者，我請求皈依與戒。





Dutiyam'pi, ahaü, bhante, saraõa-sãlaü yàcàmi.  


尊者，我第二次請求皈依與戒。





Tatiyam'pi, ahaü, bhante, saraõa-sãlaü yàcàmi.  


尊者，我第三次請求皈依與戒。





如果一位以上請求戒，以上文裡的斜體字則必須更改為複數：


Ahaü（我） (    Mayaü（我們）


yàcàmi（我請求） (    yàcàma（我們請求）


� 有的派系（如泰國法宗派）唸：


Evaü vadehi (vadetha).


你（們）這樣唸。


� 採用三種不同的唸法授與皈依的原因是因義釋書師(A((hakathà-âcariya)認為皈依 (saraõagamana) 時所唸文詞的發音標準非常重要，而且授與者（戒師或教授師）及求受者雙方都必須發音正確，這與受具足戒不相同的地方是：傳授具足戒的成就重在羯磨師讀誦羯磨文的準確。他們建議如果「ü」(niggahãta抑制（鼻音)）被發音為「(」(ï) 時，從Buddhaü saraõaü  gacchàmi開始每一句的字必須連接起來發音。如果「ü」 被發音為「ü」(m)時，從Buddham saraõam gacchàmi開始應該一字一字分開發音。這兩種方法都可以。為了避免疏漏，本派兩種發音法都採用。


� 關於「ü」的發音方式，有的派系（如泰國法宗派）唸第二種方式，有的（如緬甸碎晶派）唸第一種方式。


� 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）唸：


Saraõagamanaü ni((hitaü.


皈依已經完畢。


� 有的派系（如泰國大眾派）在每一條戒文的尾端會加上 samàdiyàmi「我受持」，有的派系（如泰國法宗派）只唸到veramaõã「離」，sikkhàpadaü「學處」及samàdiyàmi都不唸。


� 有的派系唸（如泰國法宗派和大眾派）：


Imàni dasa sikkhàpadàni samàdiyàmi. (1x or 3x)


我受持這十條戒（我受持這十學處）。


（一或三遍）


有的派系（如泰國大眾派）沙彌唸完上述的文後接著唸：


Sabbaü aparàdhaü khamatha me, bhante.


尊者，請原諒我所犯的一切過失。


然後頂禮一拜，接著以站著的姿勢雙掌合十唸：


Vandàmi, bhante. Sabbaü aparàdhaü khamatha me, bhante. Mayà kataü pu¤¤aü sàminà anumoditabbaü. Sàminà kataü pu¤¤aü mayhaü dàtabbaü. Sàdhu! Sàdhu! Anumodàmi. 


尊者，請讓我頂禮。尊者，請您原諒我所犯的一切過失。您應當隨喜我所造的功德。應當給我（隨喜）您所造的功德。善哉，善哉，我隨喜。


唸完之後，沙彌跪下頂禮戒師三拜。


� 並非所有派系都有此文。


� 有的派系（如泰國大眾派）沙彌尚未唸請求戒師文之前先以跪著的姿勢唸下面的文：


Okàsa vandàmi, bhante. Sabbaü aparàdhaü khamatha me, bhante. Mayà kataü pu¤¤aü sàminà anumoditabbaü. Sàminà kataü pu¤¤aü mayhaü dàtabbaü. Sàdhu! Sàdhu! Anumodàmi. Okàsa, kàru¤¤aü katvà nissayaü detha me, bhante.


尊者，請讓我頂禮。尊者，請您原諒我所犯的一切過失。您應當隨喜我所造的功德。應當給我（隨喜）您所造的功德。善哉，善哉，我隨喜。尊者，請在作悲憫後給我依止。


� 有的派系直接唸請求戒師文。


� 有的派系（如泰國法宗派和大眾派）採用的依止文是：


Ahaü, bhante, nissayaü yàcàmi. 


尊者，我請求依止。





Dutiyam'pi, ahaü, bhante, nissayaü yàcàmi. 


尊者，我第二次請求依止。





Tatiyam'pi, ahaü, bhante, nissayaü yàcàmi. 


尊者，我第三次請求依止。


沙彌唸完請求戒師文之後，戒師則回答：


戒師：Sàdhu!


             善哉（很好）！


沙彌：Sàdhu! Bhante.


善哉（很好），尊者。


有的派系（如泰國法宗派和大眾派）的作法 ：沙彌唸完第三遍的請求戒師文之後，接著會唸下述的職責文，本派則不唸此文：


Ajjataggedàni thero mayhaü bhàro, ahampi therassa bhàro. (1x)


從今天開始 ，長老是我的職責 ，我是長老的職責。（一遍）


�根據《律藏．大品．大犍度》(Vin. Mv. Mahàkkhandhaka)的說法，如果戒師用下列的任何一種言詞回答，依止就算成立：


Sàdhu（很好）；


Lahu（可以）； 


Opàyikaü（這是適當的）；


Pàsàdikena sampàdehi（友善地努力）。


《大品》(Mv.)  補充道 ： 如果戒師以手勢表達上面意思中的任何一種 ， 依止也算成立 。根據《律藏義釋書》(Vin. Ak.)，如果戒師作任何同類的陳詞，依止都算成立。


� 有的派系沒有唸這段。
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